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“Art is created by chance, chance is
created by art” (conmsidering the role of
chance in the comedies by O. Wilde)

There is characterized the role of chance in the
comedies by O. Wilde, analyzed the correlation of the
notions “chance”, “truth”, “fate” on the language and
content levels. There is proved that the non-reasoned
acts and spontaneous decisions of the characters in the
plays by Oscar Wilde incarnate the philosophy of the
unreal.

Key words: English chance,

philosophy of the unreal.

comedy, conflict,

(Cratps moctynuia B penakimio 26.06.2014)

U.B. YHEPHOBA
(Kpacnooap)

CTATYCHO-POJIEBBIE OTHOIIEHMUSI
B POMAHE A. XEW/IHN «OTEJIb»

Ananuzupyiomes  cmamycno-poiiegvie  OMHOULCHUs.
Mmedicdy cayacawumu omens 6 pomare A. Xeiinu. Co-
YUAIbHBITL CMamyc paccmampugaemcst Kak ClONCHAs
cucmema 3Ha4eHuli COOMHOCUMENbHO2O0 HEPAGEHCMEA
MedHCOY YHACIHUKAMU 0OWeHUsL.
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KnioyeBble croBa: coyuaibHblil CMamyc, CMamyCcHo-
POJesble OMHOUICHUs, NPeCMUIICHOEe NOGeOeHUe, HOp-
Mamusnoe, Opamamypuieckoe, KOMMYHUKAMUBHOE
Oeticmeue.

Pacmpenne mnpeaMera JTUHTBHUCTHYECKOTO
W3yYCHUS, BEI3BAHHOE KaK BHYTPEHHEH JIOTHKOMN
pa3BUTHsI S3BIKO3HAHUS, TAK U aKTHBHBIM BTOP-
JKEHHUEM JIOTHMKH, TICUXOJIOTHH, COLIMOJIOTUH, JT-
HOorpaduu M IPYTUX TUCHHIUIMH B TPAIHIHAOH-

MU3BECTHUSA BIiy

HBIE c(hepbl MHTEPECOB SI3BIKOBEACHUS, TIPHUBEIIO
K TOMY, YTO BO3HHKJIAa HCOOXOIUMOCTh aHAIU3a
MOHATHUH, TPUHAIUICKANUX HECKOJBKHM TyMa-
HUTApHBIM HayKaM. DTU MOHSTHUS MPEICTABIIIOT
c000¥ KOHIENTYalbHOE SAPO CKIIBIBAOIICH-
Csl SIIMHOM HayKH 0 uenoBeke. K ux uucity oTHO-
CUTCSl COLMAJIbHBII CTaTyC uenaoBeka. TepMUHOM
coyuanvuvlli cmamyc 0003HAYAETCs] «COOTHOCH-
TEJBHOC MOJIOKCHHE YEJI0BEKA B COIUATLHON CH-
cTeMe, BKITFOUAroIlee MMpasa U 00s3aHHOCTH U BBI-
TEKAIOIIME OTCIO/Ia B3aUMHBIC OXKHIAHHI ITOBEIC-
Hus. [Ipu 3TOM JTMYHOCTHBIC XapaKTCPUCTUKH Ye-
JIOBEKa OTCTYIAIOT Ha BTOPOH IWam» [2, . 2].

CrocoObl  0003HAYEHHST COIMATBHOTO CTa-
Tyca 4elloBeKa B s3bIKE pa3HOooOpasHbL. [Ipexie
BCETO0, IPOTUBOIIOCTABIISIOTCS BRIPAKCHHE U OTIH-
caHue COIMAIIbHOTO cTaTyca uenoBeka. B.M. Ka-
pacuk B paboTe «SI3bIK COIMATBHOTO CTATYCa» OT-
MEYaeT, 4TO «BBIPAKEHHE COIHATBHOTO CTaTyca
MPEACTABISICT COOON HMHIUKAIMIO ITPUHAIICHK-
HOCTH Y€JIOBEKa K TOW WJIM WHOW OOIIEeCTBEHHOM
TPYTIIIe W BBRITEKAIOIINE OTCIOA MpaBa M 00s3aH-
HOCTH YenoBeka. OMUcaHue COMUAIBHOTO CTaTy-
ca eCTh JIMHTBUCTHYCCKas (WM, B OOJiee IIHPO-
KOM IUTaHE, MCTOJIKOBATeNbHAs) POLEAYpa BBI-
SABJICHUA BHCHIHUX U BHYTPCHHUX O6CTOHTCHBCTB,
OTIPENICISFONIUX MIPU3HAKK CTaTyca 4YelIOBeKa o
OTHOIICHHIO K IPYTHM JIOISIM MPUMEHHUTEIBHO K
TUIIOBOMY aKTy IIOBEACHUS U PAHIOBOM MO3ULUU
yenoBeka» [Tam xe, c. 6].

Cornacuo teopru FO. Xabepmaca, corumanb-
HBI CTaTyC MHOTOMEPEH M 00BeAMHSACT B cebe
XapaKTEPUCTHKH TPEX TUIIOB JCHUCTBHIA, a UMCH-
HO: «HOPMAaTHBHOE, JPaMaTyprUYecKoe U KOM-
MYHHUKATUBHOEC HeﬁCTBHH, IIPOTUBOIIOCTABIIAC-
MBI TEJICOJIOTHICCKOMY (IIeTICHANIPABICHHOMY)
nercTBuIo» [4, ¢. 85]. Tak, MOSICHSIS KaXIbIi U3
TUNOB JCHUCTBUM, OTMETUM, YTO «LEJICHAIpPaB-
JICHHBIC JICHCTBHS COPUCHTHPOBAHBI Ha BHEIII-
HUI MHp, ero mpeoOpa3oBaHUE MM OTPaXKEHUE,;
HOPMAaTHUBHBIC ﬂeﬁCTBHﬂ COpPUEHTHUPOBAHBI HA CO-
0O0IIIECTBO JIFOJICH, MMOMYHHSIONINX CBOC MOBEIC-
HHUE OOIINM [IEHHOCTSAM; ApaMaTyprudecKue Aei-
CTBUA COPUCHTUPOBAHBI HEC HA MHAWBHJIA 1 HC Ha
COO0O0IIECTBO B IIEJIOM, & Ha YYaCTHHKOB B3aUMO-
JIEHCTBUSA, MIPEACTABISAIOMNX COOOH Kak OBl ITy-
OnuKy ApYT A ApyTa, MPEKIe BCETO — ATO ATU-
KCTHBIC JICHCTBUS, KOMMYHHUKATHBHBIC JICHCTBUS
COPUCHTHUPOBAHbI Ha YYAaCTHHUKOB B3aUMOZCH-
CTBUS, TOAJEPKUBAIOIINX MEXIy CO0OW Bep-
OanmpHOE WU HeBepOanbpHOE obmieHue» [2, ¢. 18].

OmHMM W3 HampaBlIeHHHA pa3pabOTKH TIo-
HATHSI COLMAJBHOTO CTaTyca SIBIISACTCS H3yde-
HHUC OIICHOYHOTO IJIaHa CTaTyca, PacKpPhIBacMO-
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rO B MNOHATHAX HPHUBMIIETHI, NMPECTHXKA U yBa-
JkeHMsl. Pa3nuuue B MONOXKEHUU JIOAEH Mpearno-
JlaraeT MPUIMYECTBYIOIIEE TOMY WM HHOMY 00-
IIECTBEHHOMY CJIOIO TIOBEJICHHE, 0COOBIE ITpaBa U
00513aHHOCTH, C KOTOPBIMH aCCOILIUUPYETCSI MECTO
Ha IEHHOCTHOH IIIKajie B KOHKPETHOM OOIIIECTBE.
«[IpecTnxHOE MOBEAECHUE — ITO MOBEACHUE, KO-
TOPOE CUNTAETCS TOJIOKHUTEILHBIM 00pa3IoM At
TOU WIJTM MHOU OOIIECTBEHHOMW TPYTIITBI WIIH 001IIe-
cTBa B LenoM. IIpectnxk He TOKIECTBEHEH YyBa-
JKEHHIO, TIOCKOJIBKY CBSI3aH C ONPEIENCHHOH Io-
3ULMEH B COUMAJIBHOM MepapXuu, B TO BpEMs Kak
YBaKCHNE OTHOCHUTCS K TIPOSIBICHHIO HEOOXOaH-
MBIX Ul 3aHMMAaeMOH JOJDKHOCTH KadecTBy» [0,
c. 643]. Ilo muernto B.M. Kapacuka, «yBaxeHne
MPOSIBIISIETCS. B OBEJIEHUU U HAXOJUT CBOE KOH-
LEHTPUPOBAHHOE BBIPAKCHHE B OCOOBIX MOBE-
JICHYECKNX aKTaX — MPUBETCTBUSX, OOpAIICHUSIX,
aBTOXApPAKTEPUCTUKAX». YUECHBIA YTBEpXKIAET,
YTO «PA3IMYHBIM JIFOASIM, TPYIIIaM JIOIEH U 00-
IIeCTBaM CBOWMCTBEHHA pa3/IM4Hasl CTENEHb UyB-
CTBUTEIBHOCTH K 3HAKaM yBaKeHH:A. B 3aMKHY-
TBIX CTPOTO UEPAPXUUECKUX CUCTEMAX CYLIECTBY-
10T HOPMAaTHBHO 3aKpEIJICHHbIE CIIOKHBIC CUCTE-
MBI 3HaKOB yBa)KEHHMs, Hanpumep B apmun. Ilox
MPUBUIIETUSIMH NTOHUMAIOTCSI OCOOBIE TpaBa, KO-
TOPBIX HET Yy MPEICTaBUTEINCH HEMPECTHKHBIX 00-
LIECTBEHHBIX CJI0EB» [2, c. 16].

[enbio HACTOSIICH CTAThU SIBIISCTCS BBISBIIC-
HHE OCOOEHHOCTEH CTaTyCHO-pPOJIEBBIX B3aUMO-
OTHOILEHUH cityKamux otens. s qocTrkeHus
MOCTaBJIICHHOW LENN MPEANOoNaraeTcsi peuieHne
CIEIYIOLINX OCHOBHBIX 3a/1a4:

— MNPEACTaBUTh HEPAPXHMIO B3aMMOOTHOLIE-
HUH cioyxamux B oresie «Cent-I'peropm», 060-
3HA4YMB €r0 OPraHU3allMOHHYIO CTPYKTYPY;

— PaccCMOTPETh B3aUMOACUCTBUE CIY KALIUX
oTelsl B paMKaxX HEepapXU4ecKol MOJenH «Ha-
YaJlbHUK <> MOJYAHEHHBII;

— IpOAHAJIU3UPOBATh CHELMANbHBIE CIIOBA,
HKECThI, OOpAILEHHUs, THUTYJIbI, (POPMYJIbI BEIKIIU-
BOCTH, SIBIIIIOIIMECS HHIEKCAMU COLUAIIBHBIX OT-
HOILICHUH.

B pomane A. Xeiinn mogpoOHO OMUCHIBAET
0co0eHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHMS OTENsl, KOTO-
pbI€, IPEIOMIIAACH B INTyOMHE TBOPUECKOH MBIC-
7, 0OpeTaroT HOBBIE CMBICIBI U 3HAUCHHS. Y ie-
Jsist 0c000€ BHUMAaHWE B3aWMOOTHOIICHHSM Te-
pPOEB B paMKax JAHHOW CHCTEMBI, aBTOP CO3JaeT
CJIO’KHBINM BHYTPEHHUM MUp OTeIsl, HAallOJTHEHHBII
MIPOTUBOPEUMAMH, Pa3HOTIACUSIMHU, KOH(IMKTa-
MU, MOABEPraroUMMU OMNACHOCTH JalbHeNIIee
CyIIIECTBOBaHME KaK KaXKJOTO MEpCOHaXKa, Tak U
€aMOoro OTeJIs.

B xone paboThl Ha/l MPAKTUYECKUM MaTepH-
aJloM MBI TIPUIIA K BBIBOJY O TOM, YTO CXEMY
B3aMMOOTHONIEHUH ciyxamux B otene «CeHT-

AKTVYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI JIMTEPATYPOBE/IEHUS

I'peropn» MOXHO NPEICTABUTH B BUJE MHUPAMU-
JIbl, Ha BEpIIMHE KOTOPOW HaxoauTcs YOoppeH
Tpent (Warren Trent), sBISSCH BIajgenbleM U
YIPaBISIONIMM OTEJIEM M UMesl HeOTpaHWYEHHbIE
nomHOMouusl. Ero ocHOBHAs 3ama4a — 3¢dexTus-
HOE YIpaBJICHUE OTENIeM Uil 00ECHEUeHUs! ero
npuosubHOCTH. [TuTep Maknepmotrt (Peter Mc-
Dermott) kak 3aMeCTHTEIb YIPABISIONIETO KOH-
TPOJIUPYET paboTy BCEX MOJpa3/eeHIH B OTEIe.

BexTop B3aMMOOTHOLIEHUH B KOJIJIEKTHBE Ha-
MIPABJICH OT PYKOBOJMTEIIS TPEATIPUATHEM K MO
YHHEHHBIM, TJIe 3aMECTUTENb YIPABIISIIOIIETO SB-
JSIETCS TOCPEHNKOM, OTBEYAOLINM 3a MOPSIIOK
B OTeJe U TOYHOE BBINOJIHEHHE PaCIOpsKEHUN
U TIPUKA30B YHpaBISIOMEro. B mpsmom momun-
HEHUH Y 3aMECTUTENs YIPABISIOIIETO0 HAXOMIST-
Csl PYKOBOJUTEIH CIIYX0 (PyKOBOIUTENb CITY>KOBI
OXpaHbI OTEJsI, PYKOBOJIUTENb CITy>KOBI TTOCHUIb-
HBIX, HAaYaJIbHUK CITYXObI MpHeMa U pa3MeIIeHUs
TOCTEl), B3aMMOOTHOIICHUSI ¢ KOTOPBIMH HOCSIT
TIOCTOSIHHBIH XapakTep B CHJIYy HEOOXOANMOCTH
PETYIIIPHOrO KOHTPOJISI 32 TEM, KaK OHHU CIpaBIIs-
IOTCSI CO CBOMMHM JIOJDKHOCTHBIMH OOSI3aHHOCTSI-
MU. MBI Ipe/ICTaBIIsIeM OTENb KaK CIOKHBIA Me-
XaHU3M, KaKI0€ 3BEHO KOTOPOTO JOJDKHO OBITH
Ha CBOEM MECTE U YETKO BBINOJIHATH OTBEJICHHYIO
emy ¢yHkuuio. B atom mexanmme ITutep Maxk-
JIEPMOTT BBIIIOJHSET POJb CBA3YIOLIETO HJIEMEH-
Ta, HEKOTOPOTO NPOBOJHMKA, KOTOPBIHA, IMOIY-
Yasi UMITyJIbC OT YINpPAaBJISIONIEro, 00s3aH Tepe-
JIaTh €r0 Jajibllle Ha BCE OCTAJIbHBIC 3BEHbSI, TEM
caMbIM TIIPUBOAS MX B JBIKeHHe. Ecim XoTs Obl
OJTHa M3 YacTell mepecraer paborarh, TO U pado-
Ta BCETO MEXaHU3Ma CTAHOBUTCS HEOPTraHW30BAH-
HOW U OECTIOPSTOYHOM.

[Tox «3BeHBSIMU» MBI IOHUMaeM PaOOTHUKOB
oTellsl, Ybe B3aMMOJICHCTBHE MBI OyneM paccMma-
TPUBATH COTJIACHO BBHIICJICHHON HAaMH HepapXxuye-
CKOM MOJIENTN OTHOIIEHUH «HAYATIbHUK <> MOI4H-
HEHHBII». AHAIM3 OTKJIOHEHUH OT HOPM BHYTPEH-
Hell cyOopAnHAIMY U CITY>)KeOHOM ITHKH, peryiu-
PYIOIINX JIaHHBIE OTHOIICHMS, TO3BOJIUT HAM BBI-
SIBUTh OCOOCHHOCTH CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIIE-
HUH caykauux ortens. B xozxe Hauero uccneno-
BaHMsI OBLIO YCTAHOBIICHO, UTO A. Xelin co3aer
0c00Y10 COIMAIBHYI0 IPOCIONKY CITyKaIlUX B OT-
eJ1e, KOTOPBIX OH HOMHHHUPYET «CTApOKHIIaMI» —
old-timers (persons with considerable tenure or
experience in a given place or activity; a veteran).
JlanHOe c10BO 0003HAYAET JII0JIeH, KOTOPBIE CTO-
S7M Yy UCTOKOB OCHOBAHMS OTENs M ObUIM Ha3Ha-
YEHBI Ha CBOM JIOJDKHOCTH CAMHM BJIaJI€IIbIIEM T'O-
ctuHUIBL. Cpeu «CTapOoKUIIOBY» MBI 0CO00 BBI-
JiensieM HavdaJdbHUKA CITy>KObI OXpaHbl OTEJIsT MU-
crepa Ormasu (Ogilvie), crapiiero mochUIbHO-
ro Xepou UYsnrmnepa (Herbie Chandler), a Taxoke
HOYHOTO JiesKypHOro (night room clerk), Bbiaro-
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IIEro KIFOYU OT HOMEPOB rocTsiM. IMEHHO ¢ 3TH-
MU TepOosIMH B OOJIbIIEH CTENEHH U MPUXOJANUTCS
CTAJIKMBATHCS 3AMECTHTEIIO YIPABIISIOIIETO.

IMurep MaxnepMoTT, MOJOAOH M amOUuH-
O3HBIA CHEIHUANUCT, OKOHYUBIINK (haKyIbTeT
yrpasiceHus: otesiMu KOpHEICKOro YHUBEPCH-
TeTa, SIBJISETCS OJHUM M3 Haubosee SIpKuX Iep-
COHakeil B poMaHe. B3auMOOTHOLIEHHUS 3TOro
reposi ¢ OKPY)KAIOIUMH U OlLieHKa paboThl MOJ-
YMHEHHBIX MPOJHMBAIOT CBET HA TO, KAaKMM 00pa-
30M OpraHu3oBaHa pabdoTa B OTelie, KTO U3 CIIy-
Kamux o01agaeT HanOOIBIINMH TTOTHOMOYHSIMHU
M KOMY M3 HUX OT/IaHbl 0coObIe npuBuierun. He-
CMOTpst Ha To, uTo [luTep MakaepMOTT 3aHUMa-
€T BBICOKYIO PYKOBOJISIIYIO JIOJDKHOCTB B OTEJIE,
3a CBOE IPaBO MMETH IOJIOKEHHBIE TTOJHOMOYHS
€My TIPUXOANUTCS HETIPECTaHHO OOPOTHCS.

B naHHO¥ CBsI3M MpUMEYATEIBHBIM SIBIISCTCSI
TO, C KaKuX CJIOB HauuHaetcs pomad: If he had
had his way, Peter McDermott thought, he would
have fired the chief house detective long ago. But
he had not had his way and now, once more, the
obese ex-policeman was missing when he was
needed most (Byov na mo mos éons, — oyman Ilu-
mep Maxoepmomm, — 51 0A8HLIM-0ABHO BbICHANL
Obl 9M020 HauanbHuka oxpansly. Ho nocmynamo
no cobcmeennomy yemompenuto I[lumep ne moe,
U 60M Meneps MO OACUPEGUIUTL ObIEUIULL NOJIU-
yetickuil CHO8A KyO0a-mo ucues, u KaxK paz ¢ mom
MoMmeHm, Ko20a 6vll 0coOeHHO HydceH (31eCh U
nanee nepesoj Haul. — /.9.)) [5, c. 1].

®pasa if he had had his way ((idiomatic, of
a person) to obtain the circumstances one wishes
for; to do what one wishes to do, or to have others
do what one wishes them to do) — «ecnu ObI OH
TOJIBKO HMMEJ MPaBO» — SIBISIETCS CBOETrO poja
MPOPOYECKON U BBIPAXKAET TO SIUHCTBEHHOE, HO,
K COXAJICHUIO, HEBBITIOJIHUMOE YCIIOBUE, MTPU KO-
topom ITurep MakaepMOTT MOr Obl H30aBHTh-
Cs1 OT HEPAJIMBOIO HAYAIBLHHUKA CIYXKOBI OXPAHbI.
YcnoBHOE npuaaTodHoe npemnoxenue If he had
had his way,<...>, he would have fired the chief
house detective long ago, Beipaxaroliee Hepeaib-
HOE YCIJIOBHE, OTHOCSILEECS K MPOIILIOMY, YKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO MpobiemMa B ciIy’k0e OXpaHbI Cy-
IIECTBYET y)KE OUeHb J[ABHO, OTIIYYKH HA4YaIbHU-
Ka OXpaHbl HOCSIT PEryJISIPHBIN XapakTep, Ha 4TO
yKasbIBaeT Hapeuune once more (one more time) —
«CHOBa» — B 0UePEIHOM pa3, HO JI0 CHX MOP HUKTO
HE B COCTOSIHUH YTO-THO0 M3MEHHTH.

Tem He menee Ilutep MaknepMmoTT mnpen-
MPUHUMAET IOIBITKU TOBJIUATh HA CYIIECTBYIO-
i «ykinamy: “Our Mr. Ogilvie makes his own
rules,” Christine said. “It's always been that way.
On W.T.’s orders”. («/a, naw mucmep O2unsu

MU3BECTHUSA BIiy

Jrcugem no coOCMBEEHHbIM NPABULAM, — 3aMeMUId
Kpucmuna. — Tax eceeda ovino. C eéedoma Y. T.»)
[5,c. 1]

31eck B IEpBYIO 0Yepes He0OOXoauMo 0bpa-
TUTH BHUMaHHE Ha TO, YTO C BHYTPEHHHMHU JIeJIa-
MU U npobiiemamu otenst nomumo Ilurepa Mak-
JepMoTTa Obuta Xopomio 3HakomMa u Kpucrtu-
Ha ®poancuc (Christine Francis). fAmsisice nmd-
HBIM cekperapeM YoppeHa TpeHTa, oHa, Kak HU-
KTO JIpyroH, 3Hajla, Kakne PacropspKEHHs OTJia-
€T PYKOBOJUTENb U KaK OH BBICTPaNBAET B3aUMO-
OTHOIIEHHS CO CBOMMH MOJYHHEHHbIMU. VIMEHHO
MO3TOMY €if OBIIO XOPOIIO M3BECTHO, KTO B OTe-
Jie yCTaHaBIMBaeT COOCTBEHHBIC MTPABUIIA U Me-
eT peasibHyI0 BiacTh. bosee Toro, oHa 3asBiserT,
YTO TaK ObLIO Beerzia. Ml NMEHHO ¢ BeomMa caMoro
YTIPaBIISIONIETO TIIABHBIN AETEKTUB OTENS MUCTEP
OrwiBy TOJIB30BAJICS OCOOBIMH TPUBHIICTHIMH,
0 4YeM CBUJETEIbCTBYET BelpakeHue On W.T.'s
orders, B KOTOPOM CYyIIIECTBUTEIIBHOE order UMe-
eT 3HaueHne “a command or direction, given by
a person who has the right to command” (npu-
ka3 (pacmopspKeHue), OT/IaBaeMbIl YelIOBEKOM,
UMCIOIIMM Ha 3TO MOJHOMOuus). Mbl BuANM,
YTO NePUHHULNS JIEKCEMBI order COICPKUT CeMy
‘command’ (to have authority and control over (a
group of people, such as soldiers); to have military
command of a senior officer). 910 yka3piBaeT Ha
ee MPHHAAICKHOCTh K BOCHHOH JIGKCHKE ¥ TOBO-
PHT HaM 0 TOM, 4TO caM YoppeH TpeHT B npuKas-
HOM TMOpSIIKE OIpeJelisieT PUBHICTHPOBAHHOE
MOJIO’KEHHUE «CTApOKUIIOB» B OTEIE, HAJACISS UX
HETIPUKOCHOBEHHBIM CTATyCOM.

[Iponomkast aHamTU3MPOBATH XapaKkTep OTHO-
IICHUH MEX]Ly CITYXallUMH, TJIe OJIMH U3 HUX SIB-
JSIETCSl HAYaJIbHUKOM, a JPYTroW MOJYWHEHHBIM,
00paTHMCsI K CIIeAYIOLIEMY IPUMEPY.

[Turep MaxknepMoTT, 03a004CHHBIH TIepecere-
HHMEM CTPAJIAOIIEro aCTMOH MOCTOSUTBLIA U3 JIYIITHO-
TO HOMepa B APYToi — Oosiee MPOCTOPHBII 1 IPOBe-
TPUBAEMBIH, oOpalaeTcs K eIMHCTBEHHOMY Yello-
BEKY B OTeJie, KOTOPBI MOXET €My B 3TOM IIOMOYb,
JIGKYPHOMY PErucTpaTopy, BeAyleMy KHUTY peru-
CTpalNH NIPUE3KNX U TIPEAOCTABILIIOIEMY HOMEPA,
HO CTaJIKMBAETCsl C HEO)XKUJIAHHBIM COIIPOTHBIICHH-
€M C ero CTOpoHsI. JJaHHOE CONPOTHUBIICHNE, BEPHEE
OTCYTCTBUE HEME/JICHHOM OTBETHOW PEaKkLUM MO~
YMHEHHOTO Ha MPOCH0Y 3aMECTUTEIS YIIPABIISIOLIC-
IO, BbIpaKaeTcs OLYTUMOM Iay30i B pasroBope: He
went to it and asked for Reception. “I'm on the four-
teenth,” he informed the room clerk who answered.
“Is there a vacant room on this floor?” There was
a perceptible pause (ITumep cHan mpyoKy u ev136a
nopmoe. — A na yemvipnaoyamom smasice, — CKa3al
on omeemuguemy knepxy. — Ecmo 30ect céoboonas
xomnama? Hacmynuna oonzas naysa) [5, c. 23].
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[IpunaratensHOE perceptible (can only just
be seen or noticed) — «OIIyTUMBIi, YIOBUMBII» —
XapaKTepU3yeT CTENeHb MOJIYaHUS, IMOBUCIICH
nay3sl. B 1aHHOM cityyae jake MOJTYaHHE SIBIIS-
€TCA KOMMYHHUKATUBHO 3HAYUMBIM. TaK, «II0Kasza-
TEJIEM CTAaTYCHOI MHIMKALMK BBICTYIIACT OJTHA W3
GYHKIMHA KOMMYHHKAaTHBHO 3Ha4MMOI'O MOJI4a-
HUSI, 8 UMEHHO MOJTYaHHE BMECTO TOBOpEHUs» [1,
c. 8]. MosyaHue BMECTO TOBOPEHHS MHOTIO3HAu-
HO U MOeT 0003HauaTh corjacue, no B.B. bor-
JTAaHOBY, C PETIINKOI, HEe)XXEJIaHHE TOBOPHUTH, HEpe-
HMIUTCIBHOCTD, CO6HIO}:[CHI/IC IIPpUHIUIIA BEKIIMBO-
ctu u ap. Hexxenanne roBopuTs MOXKET OBITh T10-
KazaTeJieM HEeXeJIaHWs KOHTAaKTHpOBAaTh C Ipe.-
cTaBHUTENEeM OoJiee HU3KOM CTaTyCHOM rpymnmsl. B
TaKOM CIIy4ae MOJYaHHE CTAHOBHUTCS 3HAKOM BBI-
mecrosmniero. K kakoMy U3 MpUHATHIX 0003HaUe-
HUH OTHOCHTCS Tay3a, BO3HUKIIAs Mexay Ilure-
poMm MaknepMaTToOM U A€KyPHBIM, Mbl IOHUMAEM
u3 cienyromiero npumepa: The night room clerk
was an old-timer, appointed many years ago by
Warren Trent (Tlopmve, Oedicypusuiuii 5moii Ho-
ubl0, ObLL OOHUM U3 OAGHUX CILYHCAUUX OMmel,
u3 mex, K020 HAHUMAJ Ha pabomy euje cam Yop-
pen Tpenm) [5, c. 23].

Kak MbI BUMM, aBTOp yIIOMHUHAET O TOM, 4TO
JSKYPHBIH OBUI «CTapOXKHMIIOM» OTeJs, Ha3Ha-
YEHHBIM Ha JO0JDKHOCTH MHOT'O JIET Ha3aJ CaMUM
ypasisomuM — YoppeHoM Tpenrom. B 3naue-
HUW TIarona to appoint (if you appoint someone
to a job or official position, you formally choose
them for it) — «Ha3HAYaTH» — BBIACIAIOTCS TTOBTO-
psronecs: B pasHbIX ASPUHULHUIX KOMIIOHEHTHI
«BMEHATH KOMY-JINOO B 005S3aHHOCTH / TOPyYaTh
KOMY-JTHO0» + «ydpexJeHne / JOIDKHOCTh / T10-
pydenue». CmbiciioBasi popMyJsia AaHHOH Jiekce-
MBI MOKET OBITh ITPEACTaBICHA CIEAYIOINM 00-
pasoM: «IHIO, UMEIOIIee BIACTb, HAJICNSET APY-
ro€ JIMIO TTOJHOMOYMSAMH JJISI BBIIIOJTHEHHS OT-
BETCTBCHHOTO MOpy4eHHsD». CI0XKHBIC CTaTyCHbIE
OTHOUICHHS B pacCMaTPHBAEMOil JiekceMe pa3Bo-
PavMBAIOTCS B IBYX NApAJUICIbHBIX HAIPaBJICHHU-
SIX: UCTOYHMK BJACTH C Oojiee BBICOKHM CTaTy-
COM OO0paImaercsi K ONpeJeICHHOMY JIMILy W Iie-
PEMOHHAIIBHBIM aKTOM HaJEJsieT 3TO JIMIO TakK-
K€ BBICOKUM (XOTS M MEHEe BBICOKHM) CTaTyCOM.
CyOBEKTOM I1arojia «Ha3HauYUTh)» B COOTBETCTBY-
IOIIEM 3HAUEHHH CJIOBA MOXKET OBITh TOJIBKO BbI-
HIECTOSIIHM, CTaTyC U POJIb KOTOPOTO M3BECTHBI
00bekTy HazHaueHus. Poib 00bekTa Ha3HAYCHHS
TOYHO HE OINPEIEISIETCsI, HO, TEM HE MEHee, CTa-
TyC €ro BICOK. boiiee Toro, cMeCTUTh «Ha3HAYCH-
HOTO» Ha JIOJDKHOCTH CJIY’)Kalllero B JJAHHOM CITy-
Yae MMEeT MOJTHOMOYHSI TOJBKO TOT CyOBEKT, KO-
TOPBIH €r0 Ha TY JOJKHOCTh U yTBepAul. Takum
o0pa3oM, JaHHas JIEKCeMa UMEET BaKHOE 3Haue-
HUE, T.K. CIIy>)KUT CBHJIETEIILCTBOM TOTO, YTO Jie-
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JKYPHBI PErucTpaTop OTeds OTHOCHTCA K Ka-
CT€ TPUBHUJICTMPOBAHHBIX CITY’Kall[MX, YeH BBICO-
KM CTaTyC B OTEJIE ONPEIEIIEH CaMUM TpeHToM U
UMEHYETCS KaK «BETEPaH».

[Turep oOparaeTcs K 1eKypHOMY perucrTpa-
Topy: Peter said crisply, “Let your man have the
suite at the room rate for tonight” («B makom
cyuae nycmv OH Ce200Hs nepeHouyem 6 “NIK-
ce”, a 3anaamum, Kax 3a 0ObIYHYIO KOMHAMYY, —
ompesan [lumep) [5, c. 24], Tne Hapeuue crisp-
ly (if someone behaves or speaks in a crisp way,
they are confident, polite, and firm, but not very
friendly) — «pemTensHO» — BBIpakaeT YBEPEH-
HocTh [Tutepa B TOM, 4TO €ro pacropsbkeHue 0y-
JeT HEMEIJICHHO HCIIOJHEHO, YTO OH 00iamaer
JIOCTaTOYHBIMU TOJHOMOYMSIMHU ISl TOTO, YTO-
OBl OCYILIECTBUTD 33lyMaHHOE, a TAK)KE €ro TBEp-
JI0€ HAMEpEHHE MOMOYb TOCTIO0. OTBET ke KIepKa
3BYYHT CICAYIOIIUM oOpasom: “Just one minute,
Mr. McDermott.” Previously the clerk's tone had
been aloof; now it was openly truculent. “It has
always been Mr. Trent’s policy («O0ny munymy,
mucmep Maxoepmommy. — Eciu panvue eonoc
KIepKa 368y4an 0e3pasnuuno, mo meneps ¢ Hem
nosABUNIACL OMKPOBeHHAsn Haznocms) [5, c. 24].
JlexypHbIid o0Oparaercsi K 3aMECTUTENIO YIpaB-
JISIOMIETO C UCTOIh30BaHueM TuTyna Mr (form of
address; title of respect, title — an identifying ap-
pellation signifying status or function; used as a
title when speaking to a man who has an honored
position or office), uTo siBiIsIeTCST 00sA3aTEILHON
¢dopmoii oOpaleHns K CTapIieMy 1o JOKHOCTH
U YKa3blBaeT Ha HEPAaBHYIO COLMAIBHYIO TO3H-
IIMI0 KOMMYHUKaHTOB. Tak, ynorpebieHue npu-
HATBHIX B KaXI0M oOrmiecTBe GpopM oOparieHus K
Pa3HbIM COLMATIBHBIM KaTETOPHUSIM JIHIL OTPaXKaeT
HE CTOJIbKO JINYHBIE, CKOJIBKO COLHAIIBHBIE OTHO-
mienus. Kak ormeuaer B.B. Karepmuna, ooparie-
HHe, OyZy4H TECHO CBSI3aHO C MHTEpPIEPCOHAIb-
HBIM aCIIeKTOM KOMMYHHKAIIMH, SIBIISIETCS, IIpe-
XKJIe BCEro, 00JIacThlO, TJ€ FOCIIOACTBYIOT pellsi-
THBHBIC HOMHHAIIMH, T.€. HIMEHA, 0003HAYAIOIIIEe
OTHOIICHHS — POJICTBEHHBIE, COLMAJbHBIC, IMO-
IIUOHANBHBIC U Ip. — MEKIy cobecennukamu. O0-
paleHne MOKET yKa3bIBaTh HE Ha 00OIOIHOE, a
Ha OTHOCTOPOHHEE OTHOLIEHNE, IMEHHO OTHOIIIE-
HUE TOBOPALLEro K aapecaty [3].

B nanHOM cityuae 3a BexJIMBBIM (hopMaiib-
HBIM 00pallleHuEM, KaK I10]] MACKOH, CKPBIBAIOTCS
UCTUHHBIC YyBCTBA, KOTOPbIE MCIBITHIBAET B MO-
MEHT pasroBopa Kjiepk. Ilpumararensusie aloof
(indifferent, unfriendly) — «oT4y>k1€HHBII, paBHO-
IyHHbIiy — u truculent (always willing to quarrel
or attack; bad-tempered) — «arpeccuBHBIN, pe3-
KUI» — OTYETIIMBO OMKCHIBAIOT CUTYALUIO, B KO-
TOPOM HU3LIMI 10 3BAHUIO CIIyKAIUN O3BOJISET
ceOe 00maThCsl ¢ 3aMECTHTENIEM YIPABIISIONIETO
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oresieM. Korza peds MIeT 0 CTENEHH 3arpykKeH-
HOCTH OTEJISl ¥ KOJIMYECTBE CBOOOTHBIX HOMEPOB,
TOH KJIEPKa CTAHOBHUTCS O€3pa3IM4HbIM U HEAPY-
JKeIoOHBIM. Tak JeKypHBIA BBIpaXKaeT HeXela-
HHUe noMoyb [Iurepy paspemmurs npodiaeMy u 1o-
Ka3bIBaeT CBOe 0e3pa3IMYHOE OTHOLICHUE K TPY/I-
HOCTSIM, BO3HUKAIOILIMM B OT€JI€, @ TAKIKE IIPEIIIO0-
JIO)KUTEILHO ¥ K HETOCPECTBEHHBIM JIOJKHOCT-
HbIM o0si3aHHOCTAM. Korna ke MaknepMoTT OT-
JIAET PaCIOPSUKEHUE O MEPECETeHUH, HHTOHALMS
perucTpaTopa mpruoOpEeTaeT OTTEHKH BpaXk1eOHO-
cTH U mpotecta. Kiepk OTKpBITO AeMOHCTpUpY-
€T HEYBaKCHNE K 3aMECTHTEIIIO YIIPABIISIOIIETO —
CBOEMY HETIOCPEJCTBCHHOMY HAYaJIbHUKY, Jla-
Basi eMy IOHATh, YTO HE HaMEpEeH UCIIOIHATh €T
TpeboBaHue, T. K. OHO, 110 €r0 MHEHHIO, IIPOTHU-
BOPEUYHT IOJUTUKE HEMOCPEACTBEHHO YIPaBIs-
IOIIEr0 B OTHOILCHUHU IIEPECENICHUS] TOCTOSUIb-
LeB, KOTOphIi, B omiuuue or Ilurepa Maxkzaep-
MOTTa, SIBIISICTCS JUIS «CTapOXKHJa» HelpepeKa-
€MbIM U €JIMHCTBEHHBIM aBTOPHUTETOM. Peakiius
K€ 3aMECTHUTEINs YNPABILSIIOLIET0 Ha TOH MOJYH-
HEHHOTO He3aME/UINTEIbHA U 3BYUHT Yxke Oolee
pe3Ko U psAMOTHHEHHO: “Right now we're talking
about my policy,” Peter snapped («Cetiuac peus
uoem o moetl mouke 3peHusn», — 0dopean ezo Ilu-
mep) [5, c. 24]. Ynorpebnss rnaroxn to snap (to
say smth very quickly and without warning or
long consideration) — «npepBaTh, 000pBaTh», aB-
TOp yKa3bIBaeT Ha pemumocTts [Intepa Maknep-
MOTTa, CBSI3aHHYIO C JKEJIAHHEM HPOTHUBOCTOSTH
«CIy’Kalemy-ctapoxmwty». Tak OH JaeT MOHSTh
CcBOEMY COOECeIHMKY, uTo 00jamaeT OOJbIITUMHU
MOJTHOMOYMSIMU, HE HaMEPEH NPOAOIIKATh Jallb-
HEWIIYI0 JUCKYCCHIO U IMEET TIOJTHOE IIPABO Tpe-
60BaTh OT MOJYMHEHHOTO HEMEUIEHHOTO BBIIOI-
HEHUS CBOETO PacIIOPsKEHNSI.

Crapmmii mocbUTbHBIN X23pou UnsHanep Tak-
K€ OTHOCHTCSI K «BETE€paHaM» OTeJIsl, 4YTO BO MHO-
TOM ¥ OOBSICHSET €ro NpeHEeOpPEeKUTENbHOE OT-
Homenue k Ilutepy Maknepmorty. Ha mpock-
Oy 3aMecTUTEeNs yNpaBisIIOLIEr0 BBISICHUTD, I10-
4eMy M3 HOMEpa Ha OJIMHHA/ILATOM 3Ta)Ke JOHO-
CHUTCSl CTPAaHHBIH LIyM, TOT HE 33JyMbIBasICh OT-
BeyaeT mpotectoM : McDermott explained the
problem and asked Chandler to investigate the
complaint about an alleged sex orgy. As he had
half expected, there was an immediate protest.
“That ain’t my job, Mr. Mac, and we 're still busy
down here.” The tone was typical Chandler —
half fawning, half insolent (Maxoepmomm 06v-
SACHUI eMy CYMb 0e1a U NONPOCUT pa300pamvcsi ¢
arcanobotl no nogody opeuu. Kax on u npeonona-
2as, 6 Omeem npo3eyuan omKas: Imo ne 6xooum
6 Mou obsazannocmu, mucmep Mak, k momy ice

MU3BECTHUSA BIiy

y Hac mym noiano oen. Ckazano 3mo OvLIo 6 mu-
nuunoul 0 YsH0Nepa manepe — 3aucKugaroue u
6 mo odrce 8pemsa 0ep3ko) [5, c. 3].

CymectButensHOe protest (a complaint or
strong expression of disapproval, disagreement,
opposition, etc.) — «IpOTECT» — OMUCHIBACT
cTpeMiieHHe cyObeKTa JIMKBUIUPOBATH CTATYC-
HOE MPEBOCXOJCTBO ajpecara, T.K. CUTYyalus
BOCCTaHHMS, IPOTECTa, HENOJYUHEHHS Ipej-
MoJIaraeT MCXOJHOE CTAaTyCHOE HEpPaBeHCTBO
CcyObBeKTa M BBIIECTOSIIETO 00beKkTa. Kak Mbl
BUJIUM, 3TOT MPOTECT ObLI €llle © MTHOBEHHBIM,
HE3aMe/UINTEbHBIM, YTO JJAeT HaM [IPABO MPe/i-
MOJIO)KUTh TOTOBHOCTH M JKenaHue YUnsHpamepa
OTBETHUTH OTKA30M Ha JI00YI0 MPOCchOy Uik pac-
nopsbxenue [Inrtepa.

Boiee Toro, pamusibsipHOE 0OpaleHUEe cTap-
[IEr0 MOCBUIBHOTO K 3aMECTUTENIO YIIPaBIISIO-
miero Mr. Mac, o3nadatoniee son of (the Gaelic
surnames with Mac mean “son”, but this doesn’t
mean that someone was named after his father.
These surnames are mostly unchanged since cen-
turies and point to a very distant ancestor), T.e.
(akTryeckn UsHIUIED TOBOPUT «CHIHOK». ITO
CBUJICTEIIbCTBYET, BO-TIEPBBIX, O MpEHEOpeKe-
HUM TIOCBUILHOTO HOpPMaMmM TNpOo¢hecCHOHATBHO-
ro STHKETa, a BO-BTOpPBIX, O Hempusituu [lure-
pa Kak 4YeloBeKa, KOTOPBIA MMEEeT MpaBo OTHa-
BaTh PACIOpPsDKEHHs. 3a4acTyro Tak oOparaercs
cTapiiee MOKOJICHUE K MIIAJIIEMY, TBITAsCh M0-
KazaTh, 4TO BO3pPAcT M CPOK CIy»Obl YenoBeka
Ba)KHEE €ro MOJIOKCHUS Ha CITy)KEOHOH JIECTHH-
ne. TakuM 00pa3oM, HECMOTPSI Ha TO, YTO B 00sI-
3aHHOCTH IMOCBUIBHOI'O BXOJST BCTpPEUa M COIPO-
BOJK/ICHHE T'OCTEH B HOMEp, Pa3bsCHEHHE OCHOB-
HBIX IMIPaBUJI MOJIBb30BAHUSI HOMEPHBIM 000pY/10-
BaHKeM, UdH/JIEp OTKAa3bIBACTCS BBIMOIHSTH I10-
pydeHHe, TIPH 3TOM TOH IOCBUILHOTO MMEET OT-
TEHKH pabOJIeTusi ¥ B TO YK€ BPEMsI BBICOKOMEPHS,
BBIpAKCHHBIC JICKCeMaMU fawning (derog to try to
gain the favour of someone by over-praising and
being insincerely attentive) u insolent, (showing
disrespectful rudeness). Tak, Usnmiep, ¢ oaHOM
CTOPOHBI, CTPEMHUTCS UCKYCCTBEHHO MPHHU3UTH
CBOH CTaTyC M BBITEKAIOUIME W3 HErO MOJIHOMO-
4Msl, @ C JPYroil — MoJ4epKUBacT CBOE IPEBOC-
XOJZICTBO, WJLUTIOCTPHUPYSI HEYBAKCHUE K BBICILIEMY
JIOJDKHOCTHOMY JIUILY.

Wrak, Hale uccnenoBaHue ObIJIO CBSI3aHO C
MOMBITKON CXeMATHYHO U300pa3UTh OPraHU3aIH-
OHHYIO CTPYKTYpy oTesi, B KoTopoi [Tutep Mak-
JIEPMOTT KaK 3aMECTHTEINb YIPABISIONIETr0 3aHHU-
MaeT LEHTPAILHOE IT0JIOXKEHUE, OKA3bIBAsICh MEXK-
JIy JIBYyX OTHEW: PyKOBOJHUTENIEM OTEJIsl U CBOUMHU
NOAYMHEHHBIMU. JlaHHOE monoxeHne Makziep-
MOTTa [TOJITBEPIKAACTCSI HAJIMYMEM B TEKCTE BOCH-
HOM JIGKCHKH, XapaKTepH3YIOIlleil 0COOCHHOCTH
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B3aMMOOTHOIICHNH CITy’KalllX B paMKax IpeJyIo-
JKEHHOI HaMU CXEMBbl «HAYAJIBHUK <> MOJYUHEH-
HbI». VI3yueHue cTaTyCHBIX OTHOLUEHUH, SIBISIO-
LIUXCS CYIIECTBEHHBIM MOMEHTOM OpraHHU3aluu
YeJI0BEYECKOr0 COOOIIECTBA, TTO3BOINUIO HAM BBI-
JIETUTh CHEeIU(pUIECKNe XapaKTEePUCTHKH TOBe-
JCHUS I'€pOoECB, MPUHAJICIKAIINX PA3HBIM ITOKOJIC-
HUSIM, Pa3JIMYaloIIUXCs MIPOUCXOKACHUEM, CITy-
JKEOHBIM TIOJIOXKEHUEM, a TaKXKE CTEeleHbIo Onu-
30CTH K PYKOBOAUTEIIIO.

CounasbHBIM CTaTyC B POMaHE BBIpAXKAeT-
csi Ha BepOaJbHOM M HEBEpOAIbHOM YPOBHSIX.
HesepbanpHast MaHH]ecTays CTaTyCHOW TO3H-
LIUH NPOCIIEKUBAETCS Y CIYXKALIMX TOCPEICTBOM
B3IUISA, TOBUCIIEH BO BPEMs pa3roBopa MHOT'O-
3HAUMTEIBbHOU may3bl. BepOasibHOE BBIpaXKeHHE
HEPaBEHCTBA B POMaHE pealu3yercs Ha YpPOBHE
JIEKCEM, BBIPAKAIOIINX WHTOHAINIO, C KOTOPOi
cobeceHUKH o0OpamaTcs ApYyT K Apyry (mpo-
cslIasl WJIM TPHUKA3bIBAIOIMIAs, BEXKIMBAs WIH
kareropuydHas). Ha yiekcnueckom ypoBHE paH-
TOBBIE B3aMMOOTHOIIEHUS AKCIUIMLUPYIOTCA
B TIPOM3BEJCHUM 4Yepe3 CICUANbHbIC CIOBA H
BBIpa)XECHMsI, 0003HAYaIONINEe CTATyCHOE Hepa-
BEHCTBO, HAIpUMep OOpaIleHus: U CI0Ba, UMe-
IOIUE T€ WU MHbIE KOHHOTAIIUU COLUATIbHOTO
craTyca.

B xopxe uccnenoBaHust Mbl BBISICHUIIM, YTO B
uenom oTHouienue Ilutepa MaknepmoTTa K moj-
YHMHEHHBIM 1 ITOJYMHEHHBIX K HEMY KpaiHe oTpu-
HaTeJIbHOEC, O YEM MBI MOXKEM CYJIUTH U3 CEMAaHTU-
KH JIEKCEM, UMEIOIINX OTPHULATEIbHYI0 KOHHOTA-
LU0, KOTOPBIE HCIIOJIB3YET aBTOP JUIS XapaKTepU-
CTHKH JaHHBIX OTHOLIEHUH. bonee Toro, nekcema
old-timer mpuoOpeTaeT KOHTEKCTyallbHOE TIPUpa-
IIEHHOC 3HAYCHNUE U UMECT OTPHUIATCIIbHYIO KOH-
HOTANuIo, T.K. YHOTPEOIsIeTCsl IPH HOMHUHALUH
CITy’KalliX, UCIIOJIB3YIOIIUX CBOH ONBIT pabOThI U
MHOTOJIETHUH CPOK CITy’KOBI B OT€JIE IS OTyUe-
HUSI JIMYHOM BBITO/IBL, TPEHEOperas J0JKHOCTHBI-
MU OO0SI3aHHOCTSIMH, HOpMaMmH TpodeccuoHaib-
HOTO ATHUKETA U 3aKOHAMH YBaXHTEJIHLHOTO OTHO-
LIEHUS K CTaplieMy T0 3BaHUIO.

Takum 00pazoM, B OTHOIICHHUSX MEXIy pa-
OOTHHMKAaMH TPOMCXOIUT pa3pylLICHHE IOIDKHOM
COLMAJIbHON JMCTAaHLIUM, PETYJIHUPYIOUIEH OTHO-
IICHUsT PYKOBOAMTENS M TOMYMHEHHBIX. Hipke-
CTOSIINIME YYACTHUKH OOIEHUSI HAMEPEHHO Tiepe-
XOISAT TPaHb MEXTy COLHAIBHOW M TEePCOHAIIb-
HOW JAMCTaHLMEH, KOrJa OTKPBITO BBIPAXKAIOT
CBOE HEYBAKEHHUE K BBIIIECTOAIIEMY JIMILY, OTKa-
3bIBasICh UCHOJHATH €ro nopydenus. Hapymenune
CITy’KaIllIM{ HOPM CTaTyCHOT'O HEPaBEHCTBA MPHU-
BOJIUT K TOMY, YTO HAaKaJICHHbIE OTHOIICHUS BHY-
TP KOJUIEKTHBA Pa3pyLIAlOT M CaMO HPeAnpHsi-
THe, TIpeBpallas ero B 1MoJo0ue «xpamay rocre-
IIPUUMCTBA, B MUpaX.
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Status and role relations in the novel by
A. Hailey “Hotel”

There are analyzed the status and role relations between
hotel servants in the novel by A. Hailey “Hotel”. The
social status is regarded as the complex system of
meanings of the correlative inequality between the
communicants.

Key words: social status, status and role relations,
prestigious  behavior,  normative,  dramaturgic,
communicative actions.
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